
сальных водах Саудовской Аравии. Этот эсми
нец открыл огонь из тяжелых и легких орудиц 
по позиции, находящейся на берегу близ Таба. 
В тот же день два других израильских эсминца 
предприняли в указанном районе аналогичные 
агрессивные действия. Следует указать, что 
районом этих агрессивных действий являются 
традиционные сухопутные и морские пути му
сульманских паломников, совершающих в свя
тых местах Саудовской Аравии свои ежегодные 
религиозные обряды. 

2. Ночью 28 мая появивщийся с северной сто
роны израильский эсминец вторгся в террито
риальные воды Саудовской Аравии в районе 
Макна, находящегося на саудовском берегу за
лива Акаба. Эсминец удалился в северном на
правлении к порту Эйлат. 

3. Во вторник, 28 мая, в 1 час ночи (по сау
довскому местному времени) два израильских 
эсминца, вышедшие из Эйлата, открыли из тя
желых и легких орудий огонь по району Эль-
Тур. Бомбардировка продолжалась больше 
Часа. 

4. В среду, 29 мая, тотчас после захода солн
ца, израильский эсминец и три моторные лодки 
Вторглись в территориальные воды Саудовской 
Аравии в заливе Акаба и направили мощные 
лучи прожекторов на ее береговые позиции. 
•Указанные израильские морские соединения от
крыли из тяжелых и легких орудий огонь по 
прибрежному району, примыкающему к Эль-
Туру. Эти же израильские соединения повторно 
Нарушали территориальные воды Саудовской 
Аравии в течение дня. 

5. В субботу, 1 июня, в 17 часов 30 минут (по 
саудовскому местному времени) израильский 
эсминец и две сопровождающие его моторные 
лодки вновь нарушили территориальные воды 
Саудовской Аравии, бросив в заливе Акаба 
якорь на расстоянии менее двух миль от саудов
ского берега. В нарушение территориальной не-
-Прикосновенности Саудовской Аравии эти мор
ские соединения в течение длительного времени 
продолжали патрулировать в водах залива. 

Правительство Саудовской Аравии, ставя в 
известность Организацию Объединенных Наций 
и Совет Безопасности об этих повторяющихся 
грубых нарушениях и провокациях, оставляет за 
собой право предпринять необходимые меры по 
защите своих прав и интересов. 

Правительство Саудовской Аравии желает, 
Чтобы этот меморандум был распространен сре
ди государств — членов Организации Объеди
ненных Наций. 

(Подпись) Абдулла эль-ХАЙЯЛ 
Постоянный представитель Саудовской Аравии 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/3838 

Письмо представителя Израиля от 10 июня 1957 
года на имя Председателя Совета Безопас
ности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[10 июня 1957 года] 

По поручению моего правительства имею 
честь представить вниманию Совета Безопасно
сти следующее заявление правительства Из
раиля. 

Правительство Израиля отмечает ряд жалоб, 
представленных Саудовской Аравией 12 апреля 
1957 года (А/3575), 7 мая 1957 года (SJ3825), 
27 мая 1957 года (S/3833) и 5 июня 1957 года 
(S/3835), утверждающих, что израильские мор
ские суда вторгались в территориальные воды 
Саудовской Аравии и атаковали ее береговые 
позиции, расположенные по побережью залива 
Акаба, и что израильские военные самолеты со
вершали полеты над позициями Саудовской 
Аравии. 

Правительство Израиля категорически отвер
гает эти утверждения. Упомянутые инциденты 
никогда не имели места. Израильским морским 
силам дано строгое предписание не заходить в 
территориальные воды Саудовской Аравии и ни 
при каких обстоятельствах не совершать напа
дения на другие суда или береговые позиции. 
Израильским военно-воздушным силам также 
дано строгое предписание соблюдать неприкос
новенность воздушного пространства всех дру
гих государств. Политика Израиля, неоднократ
но подтвержденная, направлена на то, чтобы 
всеми мерами способствовать поддержанию ми
ра и спокойствия в этих международных водах. 
Правительство Израиля сожалеет в особенности 
о том, что правительство Саудовской Аравии 
сочло возможным использовать религиозный во
прос, утверждая, что «районом этих агрессив
ных действий», имевших якобы место, «являют
ся традиционные сухопутные и морские пути 
мусульманских паломников», направляющихся 
в Мекку. Правительство Израиля, будучи далеко 
от мысли как-либо препятствовать традиционно
му паломничеству, заявляет о своей готовности 
предоставить в его распоряжение все имеющие
ся у него возможности. Министром иностранных 
дел Израиля по этому вопросу было сделано це
лое заявление. Не было ни одного случая, когда 
бы Израиль нанес какой-либо вред паломниче
ству в Мекку, и не имеет намерения это делать. 

Правительство Израиля искренне надеется, 
что все прибрежные государства, расположен
ные вдоль залива Акаба, сделают все от них за
висящее для обеспечения и в будущем мира и 
спокойствия, существующего ныне в заливе. 

Имею честь просить, чтобы данное письмо 
было распространено среди всех членов Совета 
Безопасности. 

(Подпись) Абба ЭБАН 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

13 


